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Fingrid Oyj
PL 503
00101 Helsinki

Venajan 400 kV rajayhdysjohtoja koskevien siirtopalvelueh-
tojen vahvistaminen

Asianosainen
Fingrid Oyj

Vireilletulo
8.10.2018

Ratkaisu

Energiavirasto vahvistaa Fingrid Oyj:n taman paatoksen liitteena olevat siirtopal-
veluehdot Fingrid Oyj:n noudatettavaksi Vendjan 400 kV:n rajayhdysjohdoilla.

Fingrid Oyj:n tulee tarjota siirtopalveluja Venajan 400 kV rajayhdysjohdoilla talla
paatoksella vahvistetuin ehdoin 1.1.2019 alkaen toistaiseksi.

Paatosta on noudatettava muutoksenhausta huolimatta.

Selostus asiasta

Fingrid Oyj (jéljempdana myds Fingrid) pyysi 8.10.2018 Energiavirastoa vahvista-
maan sen esittamat rajayhdysjohtoja koskevat siirtopalveluehdot Vendjan ja Suo-
men valisilld 400 kV:n rajayhdysjohdoilla sovellettavaksi 1.1.2019 alkaen tois-
taiseksi. Fingridin esittamissa siirtopalveluehdoissa tehdyt muutokset verrattuna
2.2.2018 (2149/433/2017) vahvistettuihin ehtoihin ovat tuntikohtainen kattohinta
tariffille, tariffin laskemisessa kaytetyn Vendjan referenssihinnan maaritys seka eh-
tojen voimassaoloaika maardaikaisesta toistaiseksi voimassa olevaksi.

Energiavirasto varasi sidosryhmille mahdollisuuden antaa lausunto Fingridin vah-
vistettavaksi toimittamista siirtopalveluehdoista 8.10.2018 julkaisemalla lausunto-
pyynnélla. Lausunnon toimittivat Huoltovarmuuskeskus, Energiateollisuus ry ja
RAO Nordic Oy. Lisaksi Kilpailu- ja kuluttajavirasto ilmoitti, etta heilla ei ole lausut-
tavaa asiassa.

Saadut lausunnot

Huoltovarmuuskeskus viittasi edelliselld sopimuskaudella 12.12.2017 antamaansa
lausuntoon ja totesi edelleen, etta sahkdmarkkinoiden kehittaminen mukaan lukien
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rajayhdysjohtojen kautta kdytava sahkdkauppa lisda markkinoiden toimivuutta, ja
siten edistda huoltovarmuutta. Huoltovarmuuskeskuksen mukaan sahkoémarkki-
naan liittyvan kaupankdynnin edellytysten varmistaminen on osaltaan edellytys
energiahuoltovarmuudelle.

Energiateollisuus ry totesi lausunnossaan, etta InterRAO:n vahva rooli sahkdkau-
passa Suomen ja Vendjan valilla korostaa rajakaupan pelisdantéjen selkeyden ja
lapinakyvyyden merkitysta. Energiateollisuus ry:n mukaan Fingridin ehdotus siirto-
palvelun ehdoiksi ottaa hyvin huomioon ndma erityispiirteet. Siirtopalveluehtojen
vaatimus myyda Venajalta tuotu sahko ja vastaavasti ostaa Venajélle vietava sahko
sahkopdrssin kautta lisadvat luottamusta kaupan markkinaehtoisuuteen. Edelleen
tarkeaa on, etta Fingrid ja sahkoporssit pidattavat itsellaan oikeuden julkaista tie-
toja rajasiirtokapasiteetin kaytosta ehdoissa esitetylla tavalla.

Energiateollisuus ry piti tervetulleena Fingridin tavoitetta edistdaa sahkdkauppaa
Suomen ja Venajan valilla myds tilanteissa, joissa hintaero on verraten pieni. Ener-
giateollisuus ry piti tarkeana, etta tariffirakenteen tavoitteiden toteutumista seura-
taan ja ettd saaduista kokemuksista seka tariffin jatko-kehitysajatuksista raportoi-
daan.

Energiateollisuus ry katsoi lausunnossaan tariffikdytantéjen yhtenaistamisen kai-
killa EU-Venaja-rajoilla olevan tarkead, ja suositteli aktiivista keskustelua Baltian
maiden TSOiden kanssa kaytantdjen yhtenaistdmiseksi.

Energiateollisuus ry lausui myds Suomen ja Vendjan valisen kapasiteetin maaritta-
misesta. Niin sanotun suoran kaupan kapasiteetti vaihtelee paivittain valilla 0—140
MW. Energiateollisuus ry katsoi olevan ymmarrettavaa, ettei kahdenvalisen kaupan
kapasiteettia haluta kayttaa tuonnin Venajalta ollessa kallista, mutta suoran kau-
pan mahdollisuus olisi hyva sailyttaa kaikkina tunteina. Elleivat kapasiteettimaksut
mahdollista siirtokapasiteetin hyddyntamista vuorokausimarkkinoilla, mahdollis-
taisi kapasiteetin kaytettavyys kuitenkin sen hyddyntamisen ainakin pdivan sisai-
sessa kaupassa.

RAO Nordic Oy totesi lausunnossaan, etta siirtopalveluehtoihin tehtiin merkittavia
muutoksia kesdkuussa 2015. Taman jalkeen ehtoihin on tehty pienempid muutok-
sia. RAO Nordic katsoi lausunnossaan, ettd nyt merkittdvimmat ehdotetut muutok-
set ovat ehtojen voimassaoloaika, siirtotariffin laskemisessa kaytetyn Venajan re-
ferenssihinnan maaritys seka tuntikohtainen katto siirtotariffille.

RAO Nordic Oy katsoi lausunnossaan, etta siirtopalveluehtojen tulisi olla voimassa
seuraavan kalenterivuoden 1.1.2019-31.12.2019 eika toistaiseksi Fingridin ehdo-
tuksen mukaisesti. Figridin esittamissa sopimusehdoissa sopimuksen voimassaoloa
jatketaan automaattisesti vuodella, ellei sopimusta irtisanota vahintaan 30 paivaa
ennen sopimuskauden (vuoden) paattymista.

RAO Nordic Oy piti tervetulleena ehdotettuja muutoksia Venajan referenssihinnan
maarityksesta ja siirtotariffin kattohinnan kayttéénotosta. RAO Nordic totesi lau-
sunnossaan naiden vahentavan hintariskia, jonka dynaamisen tariffin kdyttéénotto
on aiheuttanut, mutta ei poista sitd kokonaan. RAO Nordic esitti, ettd dynaamisen
tariffin lisaksi Fingridin tulisi tarjota kiinteahintainen (€/MWh) vaihtoehto. Dynaa-
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misen tariffin kattohinnasta RAO Nordic Oy totesi, ettd mikali kiintedhintainen vaih-
toehto siirtotariffille olisi tarjolla, tuntikohtainen katto olisi parempi ja mikali vain
dynaaminen tariffi on tarjolla, kuukausikohtainen katto olisi parempi.

RAO Nordic Oy esitti liséksi lausunnossaan, etta Fingridin tulisi ilmoittaa kuukausit-
taisten siirtotariffien ja tariffien laskemisessa kaytettyjen kertoimien muutoksista
vahintaan 90 paivaa aiemmin esitetyn 30 paivan sijaan.

RAO Nordic Oy viittasi lausunnossaan aiemmin esittdmiinsa kommentteihin, etta
siirtopalvelumaksujen tulisi olla samat kuin tuotannolta ja kulutukselta perittavat
maksut, todelliset siirtopalvelumaksut tulisi olla tiedossa ennen kuin paatokset kau-
poista tulee tehda, siirtopalveluehtojen tulee mahdollistaa hintasuojauksen tekemi-
nen ilman tariffin aiheuttamaa lisariskia, vaatimus myyda kaikki 400 kV rajayhdys-
johtojen siirtomaara sahkdpdorssiin tulisi poistaa ja etta siirtopalvelusopimuksesta
tulisi poistaa kaikki kaupantekemiseen liittyvat asiat. Lisdksi RAO Nordic Oy esitti
lausunnossaan, etta Fingridilla tulisi olla velvoite julkaista tietoa siirtokeskeytyk-
sistd ns. UMM-viesteina (Urgent market messages) ENTSO-E:n transparenssialus-
tan lisaksi ja ettd kapasiteetinrajoittamistilanteessa Fingridin tulisi ilmoittaa suo-
raan asiakkaalle asiakkaan kaytdssa olevan kapasiteetin maara.

Asiaan liittyvat selvitykset

Energiavirasto teetti SKM Market Predictor AS:lla selvityksen Venajan 400 kV yh-
teyksien siirtopalveluehdoista (Report on Transmission Service Conditions for 400
kV Cross-Border Connections between Finland and Russia). Selvitys valmistui ke-
vaalla 2018 ja on julkaistu Energiaviraston internet-sivuilla. Selvitystydssa kasitel-
tiin nykyistd dynaamista tariffirakennetta seka arvioitiin sen toimivuutta verrattuna
erityisesti kiintedan tariffiin ja ndiden vaikutusta Suomen ja Vendjan valiseen sah-
kékauppaan. Vaikutuksia tutkittiin erilaisilla skenaarioilla.

Selvityksen mukaan dynaaminen tariffirakenne lisda sdhkdkauppaa Suomen ja Ve-
najan valilla. Kuitenkin selvityksen mukaan tariffirakennetta voitaisiin parantaa
edelleen ottamalla kayttoon kattohinta tariffille ja kayttamalla tarkempaa Venajan
referenssihintaa tariffin laskemiselle. Selvityksen mukaan naméa vahentaisivat ra-
jakauppaa tekevan toimijan riskia.

Asiaan liittyva lainsdadadanto

Sahko- ja maakaasumarkkinoiden valvonnasta annetun lain (590/2013) 10 §:n 3
momentin mukaisesti Energiaviraston tulee paatdkselldan vahvistaa jarjestelma-
vastaavan kantaverkonhaltijan noudatettavaksi siirtopalvelun ehdot. Fingrid Oyj on
sahkomarkkinalain (588/2013) 1 luvun 3 §:n 1 momentin 9 kohdassa tarkoitettu
verkonhaltija ja lain 2 luvun 8 §:n tarkoittama jarjestelmavastaava kantaverkon-
haltija.

Sahkdémarkkinalain (588/2013) 18 §:n mukaan verkonhaltijan on tarjottava sahko-
verkkonsa palveluita sahkdémarkkinoiden osapuolille tasapuolisesti ja syrjimatto-
masti. Palveluiden tarjonnassa ei saa olla perusteettomia tai sahkokaupan kilpailua
ilmeisesti rajoittavia ehtoja.
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Sahkdmarkkinalain 21 §:n mukaan verkonhaltijan on kohtuullista korvausta vas-
taan myytava sahkon siirto- ja jakelupalveluja niita tarvitseville sahkoverkkonsa-
siirtokyvyn rajoissa.

Sahkomarkkinalain 24 §:n 1 momentin mukaan verkkopalvelujen myyntihintojen
ja -ehtojen seka niiden maaraytymisperusteiden on oltava tasapuolisia ja syrjimat-
tomia kaikille verkon kayttajille. Niista saa poiketa vain erityisista syista.

Sahkémarkkinalain 24 §:n 2 momentin mukaan verkkopalvelujen hinnoittelun on
oltava kokonaisuutena arvioiden kohtuullista.

Sahkdémarkkinalain 24 §:n 3 momentin mukaan verkkopalvelujen hinnoittelussa ei
saa olla perusteettomia tai sahkdkaupan kilpailua ilmeisesti rajoittavia ehtoja.

Sahkdémarkkinalain 43 §:n mukaan kantaverkonhaltijan on perittdava 25 §:n 2 mo-
mentissa tarkoitetun liittymispistehinnoittelun piiriin kuuluvan siirtomaksun lisdéksi
erillinen siirtomaksu verkkoonsa tulevasta ja siitd lahtevasta sahkon tuonnista ja
viennistd, jollei Suomea sitovista kansainvalisista velvoitteista tai kantaverkonhal-
tijan tekemistd, vastavuoroisiin sahkdjarjestelman toimintavarmuuteen ja tehok-
kuuteen seka markkinaedellytyksiin perustuvista sopimuksista muuta johdu. Siir-
tomaksun on taytettava 24 §:ssa saadetyt edellytykset.

Perustelut
Dynaaminen tariffirakenne

Dynaamisessa tariffirakenteessa kerattava maksu riippuu Suomen ja Vendjan sah-
kémarkkinoiden valisestd hintaerosta. Kyseinen malli on ollut voimassa 1.6.2015
alkaen. Dynaamisen tariffin on katsottu vahentavan siirtotariffin tehottomuutta ver-
rattuna kiintedan tariffiin. Energiavirasto on pitanyt tarkedana seurata dynaamisen
tariffirakenteen vaikutuksia Suomen ja Vendjan valiseen kaupankayntiin. Sahko-
markkinalain néakékulmasta verkkopalveluiden hinnoittelussa ei saa olla perusteet-
tomia tai sdhkdkaupan kilpailua ilmeisesti rajoittavia ehtoja.

Energiaviraston SKM Market Predictor AS:Ita tilaaman selvityksen mukaan dynaa-
minen tariffirakenne lisda sahkdkaupan volyymeja Suomen ja Venajan valilla. Sel-
vityksessa todettiin kuitenkin, etta tariffirakennetta voidaan edelleen parantaa ot-
tamalla kayttéon kattohinta tariffille ja kayttamalla tarkempaa Venajan referenssi-
hintaa tariffin laskemiselle, silla selvityksen mukaan nama vahentaisivat rajakaup-
paa tekevan toimijan riskia. Selvityksen mukaan tuntikohtainen kattohinta kannus-
taisi lisaamaan tuontia sellaisina tunteina, jolloin Suomen aluehinta on korkea,
mutta hieman alhaisempi kuukausikohtainen kattohinta olisi todennakdéisemmin
hyddyksi vakaammille siirtomaarille pidemman aikaisesti, koska se mahdollistaisi
suojausten tekemisen paremmin.

Lausunnossaan RAO Nordic Oy piti tervetulleena Fingridin ehdottamia muutoksia
Venajan referenssihinnan maarityksesta ja siirtotariffin kattohinnan kayttoon-
otosta. RAO Nordic katsoi niiden vdahentavan hintariskia, jonka dynaamisen tariffin
kayttdéonotto on aiheuttanut, mutta ei poista sitd kokonaan. RAO Nordic esitti, etta
dynaamisen tariffin liséksi Fingridin tulisi tarjota kiintedhintainen (€/MWh) vaihto-
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ehto. Dynaamisen tariffin kattohinnasta RAO Nordic Oy totesi, ettd mikali kiin-
tedhintainen vaihtoehto siirtotariffille olisi tarjolla, tuntikohtainen kattohinta olisi
parempi ja mikali vain dynaaminen tariffi on tarjolla, kuukausikohtainen kattohinta
olisi parempi.

Energiavirasto katsoo, etta Fingridin ehdottamat muutokset tuntikohtaisesta katto-
hinnasta ja Venajan tarkemman referenssihinnan kaytésta parantavat Suomen ja
Venajan valisen kaupankdynnin edellytyksia vahentamalla rajakauppaa tekevan
toimijan riskia. Energiavirasto jakaa RAO Nordic Oy:n lausunnossaan esittdman na-
kemyksen, ettd tuntikohtainen kattohinta tariffille rajakauppaa tekevan toimijan
nakokulmasta ei poista dynaamisen tariffirakenteen tuomia vaikutuksia eikd mah-
dollisesti nakemia riskeja. Energiavirasto ei kuitenkaan katso, etta sahkdkauppa,
mukaan lukien rajat-ylittava sahkokauppa, tulisi olla riskitonta.

Siirtopalveluehtojen ja -hinnoittelun tulee olla tasapuolisia ja syrjimattomia kaikille
verkon kayttdjille. Energiaviraston paatdksella vahvistettuja ehtoja ja -hinnoittelua
Venajan 400 kV rajayhdysjohdoilla sovelletaan yhtalaisesti kaikille rajakauppaa te-
keville toimijoille. Energiavirasto toteaa, etta sen teettdman selvityksen mukaan ei
voida katsoa, etta dynaaminen tariffirakenne toisi sahkémarkkinalain vastaisia es-
teita rajat-ylittavalle sahkokaupalle. Edelleen Energiavirasto katsoo, etta Fingridin
nyt ehdottamat muutokset siirtopalveluehtoihin ovat linjassa Energiaviraston teet-
taman selvityksen parannusehdotusten kanssa.

Lausunnossaan RAO Nordic Oy esitti liséksi, etta Fingridin tulisi ilmoittaa kuukau-
sittaisten siirtotariffien ja tariffien laskemisessa kaytettyjen kertoimien muutoksis-
ta vahintaan 90 paivaa aiemmin Fingridin ehdottaman ja aiemmin sovelletun 30
paivan sijaan. Energiavirasto katsoo, ettd 30 paivan ennakollinen ilmoittaminen
muutoksista on kohtuullinen ja mahdollistaa riittévan varautumisajan muutoksille.

Edellad esitettyyn viitaten Energiavirasto katsoo, ettda dynaamista tariffirakennetta
Fingridin ehdoissa esitetyin tavoin voidaan soveltaa Venajan 400 kV rajayhdysjoh-
doilla.

Paatoksen voimassaolo

Energiavirasto toteaa, etta Sdhko- ja maakaasumarkkinoiden valvonnasta annetun
lain (590/2013, jaljempana myds valvontalaki) 10 §:n mukaan paatds on voimassa
toistaiseksi tai, jos erityista syyta on, paatdksessa maaratyn maaraajan. Energia-
virasto on aiemmin vahvistanut Vendjan 400 kV rajayhdysjohtoja koskevia siirto-
palveluehtoja Fingridin esityksestd maaraajaksi johtuen siirtopalveluehtojen ja ra-
jakaupan kehittamistarpeista. Energiavirasto pitaa edelleen tarkeana kehittda Suo-
men ja Vendjan valista rajakauppaa mahdollisuuksien mukaan markkinaehtoisem-
maksi, mutta huomioiden, etta tehdyt muutokset siirtopalveluehtoihin vuoden 2015
jalkeen ovat olleet vahaisia, Energiavirasto ei katso, ettd olisi perusteltua vahvistaa
siirtopalveluehtoja maaraajaksi.

Toistaiseksi voimassaoleviin ehtoihin Energiavirasto voi pyytaa tai Fingrid voi eh-
dottaa muutoksia tarvittaessa.
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Epdkaytettiavyydestad ilmoittaminen

RAO Nordic Oy esitti lausunnossaan, etta Fingridin tulisi julkaista epakdytettavyydet
myads niin sanotussa UMM-jarjestelmassa, jota yllapitavat esimerkiksi sahképorssit,
ja etta kapasiteetinrajoittamistilanteessa Fingridin tulisi ilmoittaa suoraan asiak-
kaalle asiakkaan kaytodssa olevan kapasiteetin maara. Energiavirasto toteaa, etta
sahkdémarkkinoiden tietojen julkaisemista maarittavat Euroopan komission asetus
tietojen antamisesta ja julkaisemisesta sahkdmarkkinoilla (543/2013) ja Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetus energian tukkumarkkinoiden eheydesta ja tarkas-
teltavuudesta (1227/2011, REMIT). Nama asetukset maarittavat, miten ja millaista
tietoa siirtoverkonhaltijoiden, markkinaosapuolten sekd muiden tiedon omistajien
tulee julkaista. Energiaviraston toimivallassa ei ole vaatia toimijaa kayttdmaan
muuta julkaisukanavaa, vaan toimimaan edellda mainittujen asetusten mukaisesti.
Energiavirasto toteaa epakaytettavyytta koskevien tietojen julkaisukanavan olevan
talla perusteella ja naissa reunaehdoissa Fingridin valittavissa.

Velvollisuus tarjota kapasiteetti sahkoporssin kautta

RAO Nordic Oy esitti lausunnossaan, ettd vaatimus tarjota kapasiteetti sahkdpors-
sin kautta tulisi poistaa. Virasto toteaa, etta kaupankdynti sahkopdrssin kautta
edistaa kapasiteetin kdytén markkinaehtoisuutta ja lapinakyvyytta. Myds markki-
natoimijat ovat pitaneet tata hyvana toimintamallina. Energiavirasto ei nde syyta
muuttaa vaatimusta talta osin.

Suoran kaupan kapasiteetin antamisesta markkinoille

Energiateollisuus ry esitti lausunnossaan, ettd suora kauppa eli ns. Direct Trade
mahdollisuus olisi hyva sailyttda kaikkina tunteina. Elleivat kapasiteettimaksut
mahdollista siirtokapasiteetin hydédyntamistd DA-vaiheessa, mahdollistaisi kapasi-
teetin kaytettavyys kuitenkin sen hyddyntamisen ainakin ID-kaupassa. Energiavi-
rasto pitaa tarkedna suoran kaupan kapasiteetin tarjoamista tehokkaammin mark-
kinoille, mutta ymmartaa samalla, etta Fingrid sopii menettelyista venaladisten osa-
puolien kanssa. Energiavirasto pitda tavoiteltavana suoran kaupan kapasiteetin li-
saamisen nykyisesta.

Yhteenveto

Energiavirasto katsoo edelld mainittujen seikkojen perusteella, etta Fingridin vah-
vistettavaksi esittdmat ehdot ovat tasapuolisia ja syrjimattomia, eikd niissa voida
katsoa olevan perusteettomia tai sahkdkaupan kilpailua ilmeisesti rajoittavia eh-
toja.

Energiavirasto vahvistaa siten Fingridin 8.10.2018 ehdottamat ja taman paatdoksen
liitteena olevat siirtopalveluehdot toistaiseksi sovellettavaksi Suomen ja Venajan
valisilla 400 kV rajajohdoilla.

Sovelletut sdadnnokset
Laki sahko- ja maakaasumarkkinoiden valvonnasta (590/2013) 10 §, 36 § ja 388.
Sahkomarkkinalaki (588/2013) 3 §, 8§, 18§, 21 §, 24§, 43 §ja45 §
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Muutoksenhaku

Tahan paatokseen voi hakea muutosta valittamalla Markkinaoikeuteen oheisen va-
litusosoituksen mukaisesti.

Liitteet Valitusosoitus
Vahvistetut siirtopalveluehdot

Jakelu Fingrid Oyj

Maksutta
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Valitusosoitus
1 Muutoksenhakuoikeus

Energiaviraston pdatokseen saa hakea muutosta valittamalla siten kuin hallintolainkayttélaissa
(586/1996) saadetaan. Valituskelpoisella paatdksella tarkoitetaan toimenpidettd, jolla asia on
ratkaistu tai jatetty tutkimatta.

Valitusoikeus on silld, johon paatés on kohdistettu tai jonka oikeuteen, velvollisuuteen tai etuun
paatos valittomasti vaikuttaa.

2 Valitusviranomainen
Valitusviranomainen Energiaviraston paatdkseen on Markkinaoikeus.
3 Valitusaika

Valitus on tehtava 30 paivan kuluessa paatoksen tiedoksisaannista. Valitusaikaa laskettaessa
tiedoksisaantipaivaa ei oteta lukuun.

4 Valituskirjelman sisalto

Valitus tehdaan kirjallisesti. Valituksen voi tehdd myds hallinto- ja erityistuomioistuinten asioin-
tipalvelussa osoitteessa https://asiointi2.oikeus.fi/hallintotuomioistuimet. Valituskirjelmassa on
ilmoitettava:

» valittajan nimi ja kotikunta

e postiosoite ja puhelinnumero, joihin asiaa koskevat ilmoitukset valittajalle voi-
daan toimittaa

e paatods, johon haetaan muutosta

e miltd kohdin paatdkseen haetaan muutosta ja mita muutoksia siihen vaaditaan
tehtavaksi seka

o perusteet, joilla muutosta vaaditaan.

Valittajan, laillisen edustajan tai asiamiehen on allekirjoitettava valituskirjelma. Jos valittajan
puhevaltaa kayttda hanen laillinen edustajansa tai asiamiehensa tai jos valituksen laatijana on
muu henkild, on valituskirjelmassa ilmoitettava myds taman nimi ja kotikunta.

5 Valituskirjelman liitteet
Valituskirjelmaan on liitettava:
e muutoksenhaun kohteena oleva paatos alkuperdisena tai jaljenndksena

e todistus siitd, mina paivana paatos on annettu tiedoksi tai muu selvitys valitus-
ajan alkamisajankohdasta seka

» asiakirjat, joihin valittaja vetoaa vaatimuksensa tueksi, jollei niitd ole jo aikai-
semmin toimitettu Energiavirastolle tai markkinaoikeudelle.
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Asiamiehen on liitettava valituskirjelmaan valtakirja, jollei padmies ole valtuuttanut hanta suul-
lisesti valitusviranomaisessa. Asianajajan ja yleisen oikeusavustajan tulee esittaa valtakirja ai-
noastaan, jos valitusviranomainen niin maaraa.

7 Valituskirjelman toimittaminen valitusviranomaiselle

Valituskirjelma on toimitettava valitusajan kuluessa Markkinaoikeudelle, jonka osoite on:
Markkinaoikeus

Radanrakentajantie 5

00520 Helsinki

Faksi: 029 56 43300

Sahkoposti: markkinaoikeus@oikeus.fi



AGREEMENT ON TRANSMISSION SERVICE ON FINGRID'S CROSS-BORDER
CONNECTIONS BETWEEN RUSSIA AND FINLAND, NO. 2128 /2018

PARTIES

This agreement (the “Agreement”) has been concluded by and between:

1) Fingrid Oyj (FI10728943), Lakkisepantie 21, 00620 Helsinki (“Fingrid”) and
2) XXX (business ID yyy), Address (“the Customer”)

Fingrid and the Customer hereinafter collectively referred to as the “Parties” and
individually as a “Party”.

DEFINITIONS
The following definitions are used in this Agreement:

“The Power Transmission” means the cross-border connections between Russia
and Finland as defined in the Intersystem Agreement.

“The Single day-ahead and intraday market coupling commercial day’ means a
period between hours 00:00 CET and 24:00 CET.

“Bilateral Trade” means bilateral commercial contracts between the Russian
Trader and the Customer.

“Direct Trade” means trade allocated through Single day-ahead and intraday
market coupling and the Russian day-ahead market and Russian balancing market.

“Nominated electricity market operator (NEMO)” means a power exchange
designated as a Nominated electricity market operator (NEMO) in Finland or
operating according to EU regulation 2015/1222 in Finland.

‘Russian Party” means the joint stock company "Federal Grid Company” (“FGC”)
and the joint stock company "System Operator of the United Power System (“SO”)
or the Russian market operator ATS.

“‘Russian Trader’ means the Russian company entitled to trade across the border
connection between Russia and Finland.
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“‘eSett " means the service company for imbalance settlement and invoicing the
balance responsible parties, eSett Oy.

“Transparency Platform” means the ENTSO-E Transparency Platform based on
EU Regulation 543/2013.

The Customer and Fingrid have concluded this agreement on transmission service
concerning transmission of electricity on the 400 kV alternating current connections
owned by Fingrid between Russia and Finland. This Agreement is based on the
Intersystem Agreement, the Operation Agreement and the Capacity Allocation
Agreement between the joint stock company Federal Grid Company "FGC” (FGC),
joint stock company "System Operator of the United Power System" (SO) and
Fingrid and the Agreement on Electricity Metering and Accounting between FGC
and Fingrid.

PURPOSE AND VALIDITY OF AGREEMENT

The purpose of this Agreement is to define the terms and conditions of the
transmission service provided by Fingrid on the Power Transmission and the rights
and obligations of the Parties to this Agreement. The transmission service will be
implemented in accordance with this Agreement and its appendix (Appendix) which
forms an integral part of this Agreement.

This Agreement will enter into force and remain in force, when both Parties have
signed it provided that the Intersystem Agreement, the Operation Agreement and
the Capacity Allocation Agreement between FGC, SO and Fingrid on 400 kV cross-
border connections Russia-Finland and the Agreement on Electricity Metering and
Accounting between FGC and Fingrid are in force and provided that FGC has
informed Fingrid about the valid commercial contracts between the Customer and a
Russian Trader.

This Agreement will enter into force on 1 January 2019 and will remain in force until
315t of December 2019. Unless 30 days before the expiry of this Agreement either
Party does notify in writing the other Party of its intention to terminate the present
Agreement, the Agreement is deemed to be extended for a further one-year period
on the same terms and conditions. The number of further one-year periods is not
limited. The Parties may also mutually agree to terminate this Agreement prior to the
expiration.

TRANSMISSION SERVICE

The trade across the Power Transmission will be executed by deliveries under
Bilateral Trade or by Direct Trade. For the purposes of Direct Trade, the term
Customer refers to the Customer itself or to the principal who has authorised the
Customer.

The Customer's transmission capacity reservation for Bilateral Trade from Russia to
Finland is xxx MW and from Finland to Russia xxx MW. The capacity reservation is
available to the Customer only if the Capacity Allocation Agreement provides
capacity for such a trade and the Customer has a valid commercial power contract
with a Russian trader. In case FGC, SO and Fingrid agree to change the
transmission capacity available for Bilateral Trade or the rules of the Bilateral Trade,
both the Customer and Fingrid have the right to change the transmission capacity
reservations. As well, the Customer has the right to change the transmission
capacity reservations for Bilateral Trade at any time, if agreed with Fingrid. Any
changes in the capacity reservations shall be agreed in advance in writing between
the Customer and Fingrid. Fingrid may not unreasonably reject Customer's request.

The Customer cannot make any transmission capacity reservation for Direct Trade.

In case the Customers do not fully use their capacity reservations for Bilateral
Trade, Fingrid has the right to allocate the unused share of the transmission
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capacity of Bilateral Trade for the purposes of Direct Trade to be allocated by the
Single day-ahead and intraday market coupling. If the transmission capacity is not
used either for the purposes of Bilateral Trade or Direct Trade Fingrid has the right
to allocate the unused share of the transmission capacity for the purposes of
ancillary services administered by Fingrid.

During faults, failures and outages on the Power Transmission or having impact on
the operation of a grid section, which is directly connected to Power Transmission,
Fingrid has the right to limit the Customer's transmission service on the Power
Transmission or to interrupt it completely. Fingrid does not ensure the Customer's
trade opportunities during such faults, failures and outages.

In case of planned and system limitations, the contracted commercial transmission
capacity for Bilateral Trade is limited pro rata among the traders of Bilateral Trade in
order to cover the full limitation. If the limitation of the commercial transmission
capacity for Bilateral Trade is not sufficient to cover the full limitation of the technical
transmission capacity, the commercial transmission capacity for Direct Trade will be
limited.

If, in case of unplanned limitations, (a grid fault, delivery failure or other serious
cause), the commercial transmission capacity is less than the sum of trade
schedules confirmed by Fingrid or relevant NEMO(s)to the Customer, Fingrid has
the right to limit the trade schedules of the Customer. The confirmed hourly Bilateral
Trade schedules are limited pro rata. If the limitation of the Bilateral Trade is not
sufficient to cover the full limitation, the trade schedules for Direct Trade will be
limited.

In disturbance situations in the power system or other situations suddenly limiting
the trades, Fingrid shall primarily ensure the technical operation of the power
system. The information regarding the limitations in the transmission service is
published on the Transparency Platform. Fingrid may inform the Customer about the
limitation and the available capacity to the Customer during the limitation as soon as
possible after publishing the relevant information on the Transparency Platform.

TRADE PLANNING AND DEVIATIONS FROM THE PLAN

Through this Agreement, the Customer gets the right to trade through Bilateral
Trade with volumes not exceeding the hourly average of his agreed commercial
transmission capacity reservation of Bilateral Trade and to trade through Direct
Trade with volumes not exceeding the capacity available to the Direct Trade and
allocated to the Customer by the Single day-ahead and intraday market coupling
through the Finnish-Russian exchange area. However, as long as the use of the
block orders in the Finnish-Russian exchange area is not possible, the Customer is
allowed to trade the Direct Trade volume in the Finnish price area.

When the commercial transmission capacity for Direct Trade is limited, the volume
of Direct Trade (day-ahead plus intraday trade) shall not exceed the limited
commercial transmission capacity for Direct Trade.

Daily operations, confirmations and reports between the Customer, Fingrid and the
relevant NEMO(s) concerning the Bilateral Trade and Direct Trade will be executed
in accordance with the Appendix.

The Customer shall trade the full volume of the confirmed Bilateral Trade schedules
on the Single day-ahead and intraday market coupling. The Customer shall have
separate portfolios for Bilateral Trade and Direct Trade.

There can be hourly trade differences due to the fact that the bought volume on the
other side of the border is different from the sold volume on the other side of the
border or due to the actions of the Single day-ahead and intraday market coupling,
the relevant NEMO(s), Russian market operator or the actions of the system
operators. The hourly trade difference caused by fact that the bought volume on the
other side of the border is different from the sold volume on the other side of the
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border must be kept to a minimum by the trader. If the trade differences cannot be
interpreted by Fingrid as minor, Fingrid has a right to require clarification within two
weeks for the reasons of the trade difference and after the two weeks period
ultimately require that the full volume of the confirmed Bilateral Trade schedules are
bid as a price independent volume bid to the Single day-ahead and intraday market
coupling .

The hourly trade difference is written down to the Customer's Power balance.

The Customer has during the Single day-ahead and intraday market coupling
commercial day an opportunity in exceptional cases to correct the Bilateral Trade
schedule of the commercial day and the following commercial day after having
agreed on the corrections with Fingrid, the Russian trader of electricity and the
Russian Party. The intended correction shall finally be agreed upon at least sixty
(60) minutes before the beginning of the operating hour in question. Correction
orders received after the specified time limit shall not be honoured. Fingrid shall
provide information on the corrections, but it is the responsibility of the Customer
that the correction order has been lodged in due time. Any trade schedule related
notifications shall be sent without delay.

VERIFICATION OF TRADED VOLUMES

The trades are recorded in the Customer's power balance as volumes stated in a
trade schedule, if a separate contract between Fingrid and the Russian seller for
automatic frequency control and for supporting the operation of Finnish power
system is valid and the frequency control is not switched off taking into account what
has been stipulated under item 3 of this Agreement and under items 1 and 2 in the
Appendix. Fingrid shall inform the Customer about the hours when the frequency
control is switched off as soon as practicable. In case of limitations, the actually
delivered energy will be divided to Customers' power balances in proportion to the
hourly values of customer-specific trade schedules (pro rata mechanism).

Fingrid confirms Customer's actual hourly energy delivery to FGC, eSett and to the
Customer. The preliminary results will be submitted to the Customer and eSett
within 2 working days after the delivery day. The final results will be submitted to the
Customer and eSett within thirteen (13) days (D+13) by 12.00 CET. The final
monthly results shall be submitted to the Customer and to FGC monthly within five
(5) working days after the delivery month, however, not later than on the 6th day.



5.1

Monthly service fee

caphours

t

t

caphours

noncaphours

knoncap

k cap

flow(t)

Peri

Pdailypeak(t)

Pcap

MDCap

hcap

Peru

ExcRate

! https://www.atsenergo.ru/results/statistic/fcast/

5 (11)

TRANSMISSION FEES AND THEIR ADJUSTMENT

Based on this agreement, the Customer shall pay to Fingrid on a monthly basis the
following fees.

The monthly service fees for Bilateral trade and Direct Trade, excluding the value
added tax, are calculated according to the following formula using the Finnish
calendar months:

Monthly service fee = knpneap 20 """ abs(flow(t) * (pysi = Peru * EXcRate))

+keap E abs (flow(t) * (Posi = Peru * ExcRate) — k(Pagitypear(r * Peap MDCap * ExcRate ))

hcup

Variable describing a specific hour of the month

Parameter: All the planned peak hours of the month defined by the System
Operator of the United power System

Parameter: All the hours of the invoiced month excluding the caphours

Coefficient for off-peak hours. Coefficient value may be different for
import and export directions.

Coefficient for peak hours. Coefficient value may be different for
import and export directions.

The cross-border trade of the Customer confirmed by Fingrid at the
given hour in MWh. A flow from Russia to Finland is a positive figure and a
flow from Finland to Russia is a negative figure.

Finnish bidding zone day-ahead price at the given hour t, published by the
relevant NEMO(s) active on the Single day-ahead and  intraday market
coupling .

Daily peak export of the capacity day related to hour t in MW, maximum of
confirmed trade volumes of the cross-border trade of the Customer

Parameter: Annual forecast of monthly capacity price in the Leningrad region,
published by Russian market operator ATS, RUB/MW, that can be updated
from time to time". In the flow direction from Finland to Russia, p.,is equal to
zero.

Parameter: Seasonal coefficient of monthly capacity price, published by ATS?

Parameter: Planned peak hours, a monthly number published by Russian
System Operator® in the previous year

Coefficient having a value of either 0 or 1.

The nodal price for Vyborg transmission station (node 403441), published by
the Russian market operator ATS. If the nodal price for Vyborg transmission
station (node 403441) is not available by the time of invoicing, Fingrid will use
FreeFlowZone27 region day ahead market price (buy).*

The European Central Bank daily exchange rate of €/RUB of the previous day

to the Single day-ahead and intraday market coupling commercial day
published by 15:00 CET at ECB website applied for all hours of the commercial
day. If the exchange rate is not available, the latest published rate will be used®

Fingrid reserves the right to change the monthly service fee in general and the
monthly service fee coefficients and its parameters in particular.

2 https://www.atsenergo.ru/nreport?access=public&region=cur&rmame=season_koeff&rdate=20150116

3 http://so-ups.ru/index.php?id=newonsite view&tx_ttnews[tt news]=6572

4 hitps:/www.atsenergo.ru/nreport?rname=trade_zsp

5

https://www.ecb.europa.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html
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Fingrid will publish on Fingrid's website the coefficients kyoncap, kcap @nd k- as well
as the parameters h.g,, , Dcqp @nd MDCap. The information published on Fingrid's
website is the official information for calculation of the monthly service fee.

The tariff level will be adjusted to cover the costs incurred to Fingrid by the cross-
border trade across the Power Transmission plus a reasonable profit. The costs
include the costs directly related to the cross-border connections and the relative
share of the main grid costs incurred by the cross-border trade.

If a deficit or surplus on an annual level is expected to result, Fingrid may change
the coefficients k,oncqp, and k.4, t0 adjust the tariff level.

Fingrid shall inform the Customer at least 30 days in advance, unless jointly decided
otherwise, in writing about the changes in the monthly service fee and its
coefficients ky,oncap, kcap@nd k- for the further agreement period. Otherwise, they
remain in force. Fingrid may change the parameters h.,;, , pcqp @nd MDCap as soon
as they are published in Russia.

ITC perimeter fee

At any given hour the Customer has to pay always at least the ITC perimeter fee
(0,5 €/MWh in 2017). If the hourly contribution of the monthly service fee is higher
than the ITC perimeter fee, ITC perimeter fee is included in the hourly contribution of
the monthly service fee. If the formulae in the brackets (flow(t) * (Dusi = Peyu * ExcRate) —

k(Paanypearcey * Pear « MDCap * ExcRate )) for a given peak hour, or (flow(t) * (Pefi = Peru * ExcRate)

hcap

for a given non-peak hour, have a negative value, the Customer has to pay only the
ITC perimeter fee for that hour.

ITC perimeter fee is levied on the imports and exports on the transmission between
the EU internal electricity market and the third countries as such. The ITC perimeter
fee is based on EU Regulation No. 838/2010. The unit price applied in this
Agreement is the unit price decided by ENTSO-E for any given time period. The unit
price will be applied retrospectively, if necessary, based on the decision of ENTSO-
E.

Hourly cap for the transmission tariff

If the formulae in the brackets (flow(t) * (Dysi = Peyu * ExcRate) — k(Pagaypearry * =2 * MDCap

heap

ExcRate )) for a given peak hour, or(flow(t) = (p, ;i — p. * ExcRate) fOr a given non-peak

hour, have a higher value than an hourly cap value, the Customer has to pay only
the hourly cap for that hour.

Fingrid determines the level of hourly cap and publishes it on Fingrid's website.

Fingrid shall inform the Customers at least 30 days in advance in writing, unless
jointly decided otherwise, about the changes in the hourly cap for the further
agreement period. Otherwise, the cap remains in force.

In addition to the fees specified in this Agreement, the Customer shall pay Fingrid
the respectively valid value added tax as well as the relevant proportions of indirect
taxes and charges imposed by authorities on Fingrid as far as the transmission
service specified in this Agreement is concerned.

Changes, which have a direct and essential effect on the costs of the transmission
service presented in this Agreement and which could not have been taken into
account when contracting on the service and which are not compensated on the
basis of transmission service fees specified, shall be taken into account as factors
increasing or reducing the fees in accordance with their respective effects. Such
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changes include taxes, public charges and obligations due to legislation or other
measures by authorities and other changes due to the above causes, which concern
the transmission service specified in this Agreement.

If reasons beyond the control of the Parties lead to an evident disparity in the
performance of the contractual obligations, the Parties shall negotiate on the
adjustment of the fees or other terms of contract in order to eliminate the disparity.
Such reasons include changes in financial or commercial circumstances, changes
taking place in legislation, measures by authorities, or other reasons that could not
reasonably have been taken into account when preparing this Agreement.

PAYMENTS

The Customer shall pay the fees specified in this Agreement as per invoices sent by
Fingrid. The fees will be invoiced after the month of delivery. The due date shall be
the 14th day from the date of the invoice. The due date will be indicated in the
invoice.

If necessary, the Customer shall make complaints regarding the invoice in writing.
Fingrid shall inspect the invoice and send the necessary rectification invoice to the
Customer without any delay. The complaint does not exempt the Customer from the
payment obligation by the due date unless otherwise agreed upon between the
Parties.

If payment by the Customer is in delay and the invoice is not essentially erroneous,
the Customer shall pay Fingrid the annual interest for the late payment stated in the
invoice from the due date to the date of receipt of the payment. The annual interest
for late payment used in the invoice is the interest for late payment stated in the
Interest Act in force.

Fingrid has the right to terminate the transmission service specified in this
Agreement if, despite of Fingrid’s written reminder, the Customer neglects his
obligation to pay Fingrid, if bankruptcy or liquidation proceedings have been initiated
with the Customer or if an appropriate authority has declared the Customer
insolvent. However, the transmission service is not terminated, if the Customer
gives to Fingrid a sufficient security. If the Customer fails to pay or have overdue
payments, which have been transferred to debt collection register or agency, Fingrid
has the right to demand advance payment of 2 months for the services covered in
this Agreement.

DAMAGES

The Party is liable to the other Party for the damages, which are caused by the
Party's negligence, which cannot be regarded as minor. There shall be no liability by
neither Party for loss of profit, loss of use, loss of contracts or for any consequential,
economic or indirect loss, unless caused by willful misconduct or by gross
negligence. The Party's total liability for all damage suffered by the other Party shall
not exceed 350 000 € per calendar year.

FORCE MAJEURE

In case of force majeure, Fingrid has the right to limit the Customer's transmission
service or to interrupt it completely.

Cases of force majeure are deemed to cover events, which Fingrid could not have
prevented through reasonable caution and which make Fingrid's transmission
service specified in this Agreement impossible, impair it essentially or make it
financially or otherwise unreasonable.

Force majeure covers war, internal unrest, mischief, sabotage, explosion, fire, flood,
storm or other exceptional weather conditions, general interruption in traffic, strike or
stoppage by a key employee group, lockout by an employer organisation, measures
by authorities, insufficiency of production capacity or other causes with equally
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significant and unusual consequences. Force majeure is also considered to cover
interruption in power production or such damage to the power production system or
power transmission system caused by the above causes, which could not have
reasonably been prepared for, taking into account the reliability requirements
concerning the supply of electricity generally applied to the Nordic power systems.

Fingrid shall inform the Customer about the occurrence of force majeure as well as
of its end without undue delay.

TRANSFER AND TERMINATION OF AGREEMENT

A Party can transfer this Agreement to a third party only through a written consent of
the other Party.

A Party has the right to terminate this Agreement with immediate effect if the other
Party has essentially violated this Agreement.

DISPUTES

Any potential disagreements arising from this Agreement, which cannot be solved
through mutual negotiations are to be solved by the Helsinki District Court as the
first instance if the contracting parties do not agree in writing on another procedure.

Finnish law applies to this Agreement.

RIGHT TO CHANGES

Fingrid has the right to change this Agreement for a reason attributable to the joint
stock company "Federal Grid Company” (“FGC”), the joint stock company "System
Operator of the United Power System (“SQO”), the Russian market operator ATS, the
Single day-ahead and intraday market coupling, the relevant NEMO(s), the Finnish
authorities and/or if otherwise found necessary for reliable processing of
transmission schedules and secure operation of the Power Transmission. Fingrid
shall inform the Customer about such changes in advance.

Fingrid has the right to apply binding principles and procedures implemented within
the EU internal energy market for the transmission service between the EU internal
energy market and the third countries and take their effects into account in
performance of the service and in the terms of this Agreement. Fingrid shall notify
the Customer on the application of such changes prior their becoming effective.

If the agreements described in the preamble of this Agreement are changed by
FGC, SO and Fingrid, Fingrid has the right to change the terms of this Agreement
accordingly. Fingrid shall inform the Customer on such changes as soon as
reasonably possible.

OTHER TERMS OF AGREEMENT

Each Party shall contribute to the due implementation of this Agreement. The
Parties shall provide each other without undue delay with the necessary information
required by the application of this Agreement, aiming at as automatic data transfer
as possible.

If the scope of the service specified in this Agreement is changed by the order of
authorities or for other similar reason, this Agreement is supplemented by a
supplementary agreement between the Customer and Fingrid.

The information, correspondence and other documents exchanged between the
Parties by virtue of this Agreement shall be treated as confidential information, and
they shall not be made available to third parties even after the termination of this
Agreement.
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This Agreement has been drawn up and signed in two identical copies, one for each
Party.

In , 201
XXX
In , 201

FINGRID OYJ
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APPENDIX

OPERATIONAL REGULATIONS FOR THE TRANSMISSION OF ELECTRICITY
BETWEEN RUSSIA AND FINLAND

GENERAL

This Appendix is an inseparable part of the Agreement on transmission service and
this Appendix is valid during the validity of the Agreement on transmission service.
Any amendments to this Appendix will be made in writing through the mutual
consent of each Party, save the stipulations per Clause 11 of the Agreement on
transmission service.

The times are in Central European time (CET).

1 DAILY OPERATIONS, CONFIRMATIONS AND REPORTS FOR BILATERAL TRADE

1.1 The Customer shall send their preliminary Bilateral Trade schedule for the following
Single day-ahead and intraday market coupling commercial day to Fingrid latest at
06:30 CET (winter time) or at 7:30 CET (summer time) of the previous day. Fingrid
confirms the Customer's trade schedule for the following Single day-ahead and
intraday market coupling commercial day to FGC latest at 07:00 CET (winter time)
or at 8:00 CET (summer time).

1.2 Fingrid shall send to the Customer the confirmed trade schedule for the following
Single day-ahead and intraday market coupling commercial day latest at 10:30 CET
(winter time) or at 11:30 CET (summer time). After this confirmation by Fingrid, the
Bilateral Trade schedules are deemed to be approved and final taking into account
what has been stated under item 3 of the Agreement.

1.3 By 12:00 CET the Customer shall bid the full volume of the confirmed Bilateral
Trade schedule to the day-ahead market of the Single day-ahead and intraday
market coupling. The Customer's bid shall not exceed the commercial transmission
capacity for the Bilateral Trade of the Customer.

1.4 By 14:00 CET relevant NEMO(s) submit Customer’s hourly day-ahead trade
volumes to Fingrid for the following Single day-ahead and intraday market coupling
commercial day.

1.5 Fingrid has the right to publish the unused commercial capacity for Bilateral Trade
and the confirmed Bilateral Trade schedule of the Power Transmission at any time.

DAILY OPERATIONS, CONFIRMATIONS AND REPORTS FOR DIRECT TRADE

2.1 By 09:30 CET (winter time) or at 10:30 CET (summer time) Fingrid submits the
amount of available commercial transmission capacity for Direct Trade onto the
Single day-ahead and intraday market coupling for the following Single day-ahead
and intraday market coupling commercial day.

2.2 By 10:30 CET(winter time) or at 11:30 CET (summer time) Fingrid verify and may
publish the total commercial transmission capacity of Power Transmission,
transmission capacity for Direct Trade, the unused commercial Bilateral Trade
capacity and the total confirmed Bilateral Trade schedule for the following Single
day-ahead and intraday market coupling commercial day.

2.3 By 12:00 CET the Customer shall submit his bid to relevant NEMO(s) active on
Single day-ahead and intraday market coupling as a separate bid for Direct Trade.
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By 14:00 CET relevant NEMO(s) submit(s) hourly volumes per Customer to Fingrid
and to the Customers for the following Single day-ahead and intraday market
coupling commercial day.

Fingrid and relevant NEMO(s) have the right to publish the unused commercial
Direct Trade capacity and the confirmed Direct Trade schedule at any time.



